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Achtung Hochspannungsleitung !

Bei Startrichtung 24 nicht überfliegen !
Do not cross High Voltage Line during take off 24 !

Segelflugzeuge zusätzlich: bei Landerichtung 06 nicht überfliegen !
Gliders additionally: Do not cross High Voltage Line during approach 06 !
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Anflugkarte
Operation Chart

Höhe über NN
Elevation

 239 m (784 ft)

DILLINGEN / SAAR

Segelfluggelände
Glider airfield

FIS

LANGEN INFORMATION

123,525 MHz

DILLINGEN RADIO

120,835 MHz
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DILLINGEN / SAAR

Segelfluggelände
Glider airfield

Flugplatzkarte
Aerodrome Chart

N 49° 23‘ 16‘‘

E 06° 45‘ 00‘‘

Startplatz Segelflug 06
Glider take off point 06

Abstellfläche
Parking area

Betriebszeiten: PPR (Tel.: 06831/74234 o. 0178/9318 464 )
Operating times:             PPR (all days) 

Segelflug:         von SR bis SS
Gliders:

Motorsegler:     09h00-13h00   //   15h00-19h00    (local time)
Motor powered gliders:

Motorflugzeuge & UL: nicht zulässig (Ausn.: Schlepp-SEP)
Motor powered aircrafts and Ultralights: not permitted (except aero-towing-SEP)

Landebahn:     06/24, 686 x 30 m, Gras (April bis September)
Runway:                         06/24, 686 x 30 m, gras (April to September) 

Startplatz Segelflug 24
Glider take off point 24

Warnung - Warning !

Solange die gelben Warnleuchten der Startwinde in Betrieb sind

keine Starts und Landungen motorgetriebener Luftfahrzeuge !
As long as the yellow flashlights are turned on no take off or landing of motor powered aircrafts!  

Lage:                 2 NM Nord-Nordost der Stadt Dillingen/Saar
Position:                         2 NM North-Northeast of the town Dillingen/Saar/Germany

Überflüge lärmempfindlicher Gebiete vermeiden !
Overflights of noise sensitive areas shall be avoided.
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